
 

Safe Riders Child Safety Seat 
Distribution and Education Program

1.	Financial	need	(self-certified).
2. Someone in the household must have a vehicle and a working 
safety	belt	(lap	and	shoulder	belt	required	for	booster	seats).

3. Attend a one-hour class to learn how to use the safety seat 
correctly.

4. Unlimited educational assistance, one-time seat assistance.
5. Parents must pre-register for class.
6. Expectant mothers should be in their last trimester.

Who is this program for?
•	 This	program	is	for	low-income	families	who	travel	on	
Texas	highways.

•	 What	are	the	requirements	for	families?
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In cooperation with the 
Texas	Department	of	Transportation

For more information or referral
to a local program call

1-800-252-8255
www.dshs.state.tx.us/saferiders



Programa de distribución y educación sobre asientos 
de seguridad infantiles para automóvil Safe Riders

1. Necesidad económica (por certificación propia).
2. Alguien en el hogar debe contar con un vehículo y cinturón de 

seguridad que funcione (se requiere un cinturón de regazo y 
hombro para los asientos de refuerzo).

3. Asistir a una clase de una hora para aprender cómo usar el 
asiento de seguridad correctamente.

4. Ayuda educativa ilimitada, ayuda sólo una vez con un asiento.
5. Los padres deben preinscribirse en la clase.
6. Mujeres embarazadas tienen que estar en su último trimestre.

¿Para quién es el programa?
• El programa es para las familias de escasos ingresos que 

circulen en carreteras de Texas.
• ¿Cuáles son los requisitos para las familias?

Modificado en abril de 2014

En cooperación con
Texas Department of Transportation

Para obtener más información o una 
derivación a un programa local llame al

1-800-252-8255
www.dshs.state.tx.us/saferiders

(contenido sólo en inglés).

ABRÓCHESE EL CINTURÓN 
Y VIAJE SEGURO
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